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POJIb HOMIHATUBHHUX OJUHUID I JTMCKYPCUBHUX MAPKEPIB Y ®OPMYBAHHI
IMII?KY OOH B AHI'JIOMOBHOMY MEJIIA-IUCKYPCI

Cmammsi npucesiuena 00CIiOHNCeHHIO HOMIHAMUBHUX OOUHUYb [ OUCKYDCUBHUX MAPKEPI8 V (POpMYSanHi IMiOiCy
OOH 6 nosunnux cmammsx. Yeazy 30cepeodiceno na y3a2aibHeHti ma cucmemamu3sayii iCHylouux 20J106HUX
nioxo0i8 cy4acHoi aiHegicmuku 0o 8ugueHHs nouamms "ouckypcuenuil mapkep". ¥ pobomi npoirrocmposaro

3a2anbHi 0COOAUB0CMI PYHKYIOHYBAHHA OUCKYPCUBHUX MAPKePi8 Y Media-OucKypci ma ix eaxciugicms y
CcmMBoperHi imioxcy mixcHapoornoi opeanizayii OOH Ak midcHapoOHOT incmumyyii' 3 NiOMPUMAHHA MUp)y i
besneku 6 ycoomy ceimi .

Knrouosi cnosa: media-ouckypc, imioxc, ouckypcustnuii mapkep, OOH.

IMocTtanoBka mpodaemu. CyuacHa JHIBICTHKA 30CEpEDKye CBIM 1HTEpeC Ha BHMBYCHHI OCOOJIUBOCTECH
BUKOPHCTAaHHSI MOBHHUX OJMHUIIb Y Meia-AUCKypCi 3 METOI0 IIPHUBEPHEHHS yBard, iHGOPMYBaHH: Ta BILIMBY Ha
ayauTopito. IMiypk € HaileekTHBHIIIOKW (GOPMOIO BIUIMBY Ha ayAUTOPIlO, SIKUH (OPMYETHCS 3a JOMOMOTOIO
BepOaNbHUX 3aCO0IB /IS TOCATHCHHS TICBHUX IIICH.

Mera crarTi— npoaHanizyBaTH poJjb HOMIHATHBHUX OJMHMIb 1 JUCKYpCHBHHUX MapkepiB ([AM) y
(hopmysanHi iMimxy OOH B aHTIIOMOBHOMY Mefia-TUCKYpCi.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiTKeHb i myOaikamiii. B ocTaHHI poku 3’SIBIIOTECS OKpEeMi Tpalli, B SIKUX HAYKOBII
30CEepPEDKYIOTh CBOIO YBary Ha PO3KPHUTTI (DYHKIIOHAJIBHHX MOXKIHMBOCTEH ANCKYPCHBHHX MapKepiB 3 Pi3HHX
no3uniid. Ha Matepiani aHTIificbKOT MOBH TIEpEBasKHO JOCIIKYIOTh TUCKYPCHBHI Ta MparMaTHIHI 0COOIMBOCTI
IUCKYpPCHBHUX MapkepiB. ['omoBHHMH mpenctaBHUKaMu nBoX Tediil € Jlebopa Iludpin 1 Bproc ®petizep, ski
3po0HIM 3HAYHHUHN BKJIAJL Y pO3POOKY TEOPETHUYHOI 1 TPaKTHYHOI 0a3u BUBUEHHS JOCTIUKYBaHUX OAWHHIIb.

Buxusian ocHOBHOTo MarepiaJy. 3ajexHO Bij cdepu 3aCTOCYBaHHS MOBU BUAUISIOTH Pi3HI TUIH JUCKYPCY.
Haii6inbi moummpeHuM € Melia-IucKype, SIKMi peaji3yeTbesi B Mexax koMmyHikauii 3MI i posrisgaerbes sk
CYKYIHICTh TPOIECIB 1 NPOAYKTIB MOBJIEHHEBOI IisSUILHOCTI B rajy3i MacoBoi iHdopmauii. OcHOBOW0O 1is
BUJIJIEHHST Mac-MEAIMHOro JMCKypCy € Ppi3Hi chepu KOMYHIKalii JIFOJUHH, MOBJIGHHEBOI TNPaKTHKH 1
(yHKI[IOHYBaHHSI MOBH Y BIINTOBITHUX BUAAX AisibHOCTI [1].

Ha cy4acnomy etarti po3BUTKY JIHTBICTHUHOI HayKu chopMyBanucs KoTHiTHBHUI [2: 23; 3], AuCcKypcuBHUIA
[4; 5] i mparmMaTHYHUI TiAXOIU 10 BUBYCHHS Melia-IucKypcy [6].

MoBHi oauHUII, SKi (QYHKIIOHYIOTH Y MeAia-AUCKYpCi MOOUIAIOTE HAa HA3WBHI, SKI XapaKTepU3YIOTh
MpeaMETH 1 SBHIIA, Ta HEHA3MBHI, KOTPi 0OCIyroByrOTh KOHKPETHI aKTH MOBJICHHS. J[0 mepImx 3apaxoByIOTh
3arajbHi iIMEHHHKH, BJIAaCHI Ha3BH, KUIbKICHI YHCIIBHUKY, a J0 IPYTUX — JACHKTHUYHI OJMHUII, 3B'I3KOBI CIIOBA,
aprukmi [7].

JMcKypcHBHI MapKepu Halle)KaTh O HEHA3UBHUX MOBHHX OJUHHIL. Y JIIHTBICTHUIN ICHYE IEKiIbKa Ha3B, SKi
MO3HAYaroTh 1 (QYHKIIOHANbHI OAMHHII: AWCKYPCHBHI MapKepH, JWCKYPCUBHI YaCTHHKH, IUCKYPCHBHI
KOHEKTHBH, ITparMaTudHi Mapkepu. HalOiIb nommupeHnM € TepMiH "IUCKypCHBHI MapKepH', IO MO3HAYaI0Th
CEKBEHIIIIHO 3aJIe)Hi YaCTHHKH, SIKi PO3MEKOBYIOTh OAMHHUII MOBIeHHst [8: 3].

JIMcKypcuBHI MapKepu BHKOPHCTOBYIOThCA B O(ImIHHOMY KOHTEKCTI IIiJi dac Tmpe3eHTarii OJoKiB
iHpopmamii. Born npenctaBistoTs GpyHKIIOHANBHUHN KJIaC JIEKCHYHHUX BHPa3iB, AKi iICHYIOTh B Oyab-sKiii MOBI i
HEe BHOCSTH HISIKOTO 3HAYEHHS B IPOMO3MLIHHMK 3MICT BHUCJIOBJIEHHS IyMKH, OJHAaK MapKyIOThb acIleKTH
MOBIZIOMJICHHSI, SIKI Ma€ Ha MeTi Tepenatd KoMyHikaHT [9: 386]. '0J0BHOIO (YHKIII€I0 TUCKYPCHUBHUX MapKepiB
€ BiZOOpaXXeHHS 3B'A3Ky MIX BiIpi3KaMM JIUCKYpCy, IO BHSBISIETbCS Yy 3a0e3MedeHHi 3B'I3HOCTI, TOOTO
JIMCKYpCHBHI MapKepH € 3acobaMu koresii 1 korepeHTHOCTI. Koresis cipusie ¢popMansHOMY 3B'I3Ky AUCKYpCY 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaMaTHYHHUX 1 JIGKCMYHHMX 3ac00iB, a KOTEpEeHIis CMHCIOBIM OpraHizamii TEKCTYy SK €INHOTO
isioro. BigmoBizHO 10 Takoro mizxoay AMCKYpPCHBHI MapKepH — Iie OJMHHUII, SIKi 3aJ]eXaTh BiJ MOCIIJOBHOCTI
CMUCITIB 1 po30WBAIOTL MOBJICHHS Ha dYacTUHU [8:57], 3a0e3meuyrour KOHTEKCTyaldbHY KOOPIWHAIIO IS
MOAAJIBUIOTO MPE/ICTABICHHS TEKCTY.

JlckypcrBHI MapKepH BitoOpaaroTh iHTEHIIIi aApecanTa i axpecaTa, TIIymMadaTb JUCKYpPC, 3 MO3HIIH MOBIIS
1 ciryxada, HaJaroTh MOXJINBICTh apPECaHTy IMOKPAIIUTH MOJAEIHh BUCBITICHHS iH(OpMaIii B TUCKypCi.

JIucKkypcUBHUH MiIXia epeadavae TiCHUN B3a€EMO3B 30K TUCKYPCY 1 MapKepiB, Jie MapKepH JOCTIKYIOTh Y
SIKOCTI JIGWKTHKIB. 3a (OpMOIO TUCKYPCHBHI MapKepH MOAUIAIOTh Ha 3'€HyBajbHi (and, but, or), okmuuHi (oh),
npuciiBHi (now, then) Ta nexcuyni ¢ppasu (you know, I mean) [8].

VY Mexax mparMaTU4HOrO IMiJXOJy 3a JIONOMOIOI0 JUCKYPCHBHHMX CJiB BCTAHOBIIIOETHCS B3a€MO3B'S30K 3
HONepeHIM KOHTEKCTOM M BU3HAYA€THCS XapaKTep BiIHOIIEHb 3 PI3HUMH eJIeMEHTaMH TeKcTy. JJMCKypcUBHi

© Iyraes A. B., 2016
141



Bicnux 2Kumomupcoroeo deporcasnozco ynisepcumemy imeni leana @panka

MapKepu MaloTh LEHTpalbHE IpolecyalbHe 3HA4YeHHs, a IX IHTepHperamiss 3yMOBJEHa JIHIBICTUYHUM i
KOHLETITyaIbHUM KOHTEKCTOM. BOHM pO3IJIsiiatoThCs SIK OJIMH 3 YOTUPHOX Pi3HOBHIIB IIParMaTHYHUX MapKepiB:

1) 6az0Bi mapkepu (basic pragmatic markers); 2) Mapkepu-KOMeHTapi (commentary pragmatic markers);
3) mapanenbHi Mapkepu (parallel pragmatic markers); 3) muckypcusHi mapkep (discourse markers) [9].

Posrnsgaroun AMCKYpCHUBHI MapKepH SK OIMHUIN, SIKi 3a0e3MedyroTh 3B'A3HICTH TEKCTY 1 BiZOOpaXkaroTh
TpoIIeC B3a€MOIii KOMYHIKaHTIB, IHTEPIIPETAIlif0 apecanToM (GakTonoridaoi inpopmamnii, IM 3maTHI BIUIMBATH
Ha CTBOpPEHHS IMIIDKy MDKHApONHHX OpraHizamiii B Memnia-muckypci, 3okpema OOH, ska Hamaraetscs
chopMyBaTH MO3UTHUBHUH IMIIDK 337151 TOCATHEHHS CBOIX rally3eBHX Hijei. CTBOpEHHs IMIIKy € HEBiJ €MHOIO
YaCTHHOIO ICHYBaHHS Oynb-sIKOi yCTaHOBU. BiH Hajae MOMIIMBICTH IOSCHUTH, IO MPEACTAaBISIE COOOO
oprasizauis i 1o 4yoro nparte. KoxkHa opraHizalist Mae iMifpK, SKHH BOHa XOo4e MepenaTu TpoMajchbKocTi. Bin
MOXe€ BKJIIOYaTH e(peKTHBHICTD, TYpOOTY, IIBUIKICTh, pOOOTY B HaIllOHAJbHUX MaciiTabax 4M Oy/b-sSKUH IHIIUHA
acrnekt. OcoOuCTICHHUI XapaKTep OpraHi3allii 3yMOBJICHUI MO3UIIISIMH, SKi BOHA 3aiiMa€, i THM, SIKUM YHHOM ITi
MO3UII NepefalThesl 3arajly 3a JIOIMOMOrol Mac-Mmemia. IMipk (aHrn. image — oOpa3) — obOpa3 00’ekra,
chopMOBaHM y TCUXILi JIOJEH, A0 SIKOTO B HUX BHUHHMKAE OLIHHE CTABJEHHS, L0 MPOSBISETHCA y (GopMi
nyMkH. Lle KoMIDIEKCHE YTBOPEHHS, IO BKIIOYAa€ CEMIOTHYHY, KOTHITHBHY, 00pa3Hy ¥ eMOIiiiHy ckianoBi. Bin
0a3yeThcs Ha eMOLIHHOMY BIUTHBI. IMimk MiKHapomHOI opraHizamii HaOyBae BaromMoro 3HA4YCHHS B YMOBax
3pocTardoi riobanmbHOI HAMPY)KEHOCTI 1 MOIIHpEHHS TepopusMy. BiH cmpuse omtumizamii Ta eQeKTHBHIN
poboTi camoi opranizamii, MiJBUIIYOYH ii aBTOPUTET Ha CBITOBIM apeHi Ta B OYaX IIEPECIYHUX YHTAYiB
HoBuHHUX crateil. Ams OOH BaxkimmBuM iHCTpyMeHTOM (GOpMYBaHHsS IMIIDKYy € JlemapTamMeHT rpoMaachKol
iH(popMarii, KU BUCTYIa€ TOJIOBHUM JDKSPEIIOM HOBHH IIPO AisIIBHICTH MiKHAPOAHOI opraHizaiii. OCHOBHOIO
ii MeTol0 € BHCBITIEHHS Noaid y skux Oepe ywyacth OOH 3a momomoror iH(GOPMYBaHHS, IOCIIIKEHHS
IPOMaJICbKOi AYMKH 1 PO3NOBCIOJUKEHHsS (akThyHol iH(opmanii npo opranizanito. ToOTo, BepOanizoBaHuit
IMIJK MIDKHapOZHOI opraHi3alii CTBOPIOETBCS B MPOLEC] LIIECIPSIMOBAHOI AiSUILHOCTI TPYIH JIIOJEH 3 MEBHOO
kBani(ikaiero, y pe3ybTaTi Kol B aJpecaHTiB BUHUKAE HU3KA YSBJICHb Ta OL[HOK, MOB'SI3aHUX 3 AiSJIBHICTIO
OOH. AmHami3 iMiIKy 3IIHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOK) BHUKOPHUCTAHHS JIHTBICTUYHHAX METOJIB JOCHIKCHHS,
OCKIJTBKH BepOalibHi 3ac00U BiAIrpaloTh KIIFOYOBY POIb Y TIpoIeci Horo GpopMyBaHHS.

B anrmoMoBHEX iHQOpMamiiHMX Ta iHpOpPMAaNmiHHO-aHANITHUYHUX Meldia-TeKcTaX (YHKIIOHye HH3Ka
JTUCKYPCUBHUX MapKepiB, SKi BOJIOAIIOTh IEBHIM MaHINYJISATHBHUAM BIUTMBOM i BUKITUKAIOTh HEOOXIIHY peaKIito
31 CTOPOHM YKTa4ya. MapKepH BHCTYNAIOTh IIOKa3HUKAaMH OL[IHKM aBTOpa CTaTTi 110 iHpOpMaIlii, ska 3a3HaueHa B
MIPOTIO3UIIITHOMY 3MICTi ITOBITOMIICHHS, IO BiOOPaXEHO Y HACTYITHOMY PEUCHHI !

(1) The figures capture those who were killed or maimed by overt violence, but countless others have died
from the lack of access to basic food, water or medical care [The United Nations].

KoutpactuBHuit auckypcuBHuii Mapkep but BHKOHYe (QYHKI[FO TPOTHCTABICHHS 3 METOI0 BiJOOpasKeHHs
JKAXJIMBUX HACIIIKIB BiliHM, siki mo3HaueHi npucyakamu Were killed, have died. O3nauenwmii imennuk the figures
y opmi MHOKHHH 1 KBaHTH(]iKaTHBHA (hpa3a countless others Bkasye Ha 0ci0, ki 3aruHy M GE3MOCEPEAHBO ITijT
4ac BINCHKOBUX JIiH, 1 THX, SIKI TOMEPJIM 3 IHIIMX MPUYNH, CIIPOBOKOBAHMX HACIHIJKAMU BIHHH.

(2) A United Nations report released today details the severe and extensive impact on civilians of the
ongoing conflict in Irag, with at least 18,802 civilians Killed.

(3) Of the total number of casualties, at least 3,855 civilians were killed and 7,056 wounded between 1 May
and 31 October last year [The United Nations].

VY BHIIEHABEJEHUWX DEUYEHHAX CHOCTEpIraeMo JABa BHUNAAKA BUKOPHUCTAHHS IHCKYPCHBHHX MapKepiB 3
CEeMaHTUKOI KinbKicHOT orinku at least. ImennukoBi ¢pasu 3 kinekicHuMu uncinisHukamu 18,802 civilians,
3,855 civilians y mocrmosumii mo at least mocwirOOTH eMOMUIHUI BIUIMB JHCKYPCHBHOTO MapKepy Ha
anpecata. Kpim Toro, 3a JOMOMOTOI0 MapKepiB NaHOTO THIY JOCITAEThCS O0'€KTHBHICTH 1 (DaKTHUHICTH
noBioMiroBanoi iHpopmarii. JlokaneHNH opieHTaTOp Irag, BHUpakeHWH OHIMOM, IMO3HAYa€ Miclle BEACHHS
BiliHM 1 CITyrye 3ac000M MO3HAYEHHST 0OMEKEHOT TEPUTOPIi, J€ BiOyBaeThCst po3ropTands KoHguikry. At least
MapKye MiHIMaJbHE YHCIIO0, 1€ BEKTOP KiJbKICHOT OI[iIHKM HAMpaBJICHWHA Ha MOJAIbINE 300paxeHHs 301IbIIeHHS
3arubnux mixg dac BiifHW. lle mosicHIoe BTpydaHHS MiKHapoAHoi opranizanmii OOH 3amms npuMupeHHS
BOPOTYIOUMX CTOpiH KOHQUIIKTY 1 3aro0iraHHs >KepTB cepeJl IUBUILHOTO HacedeHHs. B KiHIi cTaTTi quHaMika
Npe/ICTaBJICHHS HeraTUBHOI iH(opMaii criazae, 1o BiZoOpakeHO B HACTYITHOMY PEYEHHI .

(4) Meanwhile, UN High Commissioner for Human Rights Zeid Ra'ad Al Hussein warned that the civilian
death toll may be considerably higher, and called for urgent action to rein in the impunity enjoyed by the vast
majority of the perpetrators of violence [The United Nations].

Cycninene agpecue im's UN High Commissioner for Human Rights Zeid Ra'ad Al Hussein inentudikye
ocoby 3a ii crarycom, sikmii mosHauenuit mpukiaakoro UN High Commissioner for Human Rights, xotpa
CIIBBITHOCUTH 0COOY SIK BEpXOBHOTO KOMicapa 3 HAaHBUIIMMH ITO3HAYKAMHU CTaTyCHOT BEPTHKAII CITiBPOOITHUKIB
OOH. Yortupumicuuit antpormonim Zeid Ra'ad Al Hussein imentudikye ocoOy. JUCKypCHBHUM MapKep
meanwhile curnanisye mpo BBEIEHHS MPOIO3UINI, BKa3ylOUHW Ha BaXXJIHMBY DPOJIb pedepeHTa y pPO3B'A3aHHI
koHGumikTy. [Ipenosumiiina aapecHa Gopma, B3a€MOIIIOYN 3 aHTPOIIOHIMOM, CIPSIMOBaHAa Ha KOHCTPYIOBaHHS
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o0pa3y mpeACTaBHHKA MiKHApOAHOI opranizamii. [Ipeaukar call for amenmroe mo0 HeraiHOro NPUIHMHECHHS
JKOPCTOKOCTI, IO BiAmOBiAae 3acanuuuuM Qyukitism OOH.

Mapkep however akiieHTye BTpaTy MO3NTHBHHX OUiKYBaHb, SAKi MPEJCTABICHI HOMIHATHBHIMH OJMHUIIIMA
emergency inter-agency United Nations airlift, life-saving humanitarian assistance :

(5) Approval has been secured for an emergency inter-agency United Nations airlift to deliver life-saving
humanitarian assistance to the area. However, fierce clashes in the vicinity of the military airport have
prevented the operation from proceeding [The United Nations].

HesiamoBigHicTs pe3ynpTaTy Oa’kaHOMY IPHU3BOAXTH IO HEIOBIPH i CYMHIBIB, IO MIKHApOJHA OpraHi3amis
31aTHa e()eKTHMBHO BHUKOHYBAaTH IOKJIaJeHI Ha Hei 3000B's3anHs. HacTynmHe pedeHHs HiBeltoe HEOUiKyBaHUH
BHCHOBOK IIOIIEPEAHBOTO, JIe¢ 3a3HaUeHa HeraTBHA iH(OpMALis, SAPOM SKOI € aTpHOyTUBHE CIOBOCHOIYYCHHS
fierce clashes :

(6) The UN is also reporting that its agencies, along with the International Committee of the Red Cross and
Syrian Arab Red Crescent, are on their way to take food, fuel and health supplies to Zabadani, while nutrition
and health teams began conducting field assessments in Madaya and Zabadani [The United Nations].

Bararomicua pensiiitna BracHa Haszsa the International Committee of the Red Cross and Syrian Arab Red
Crescent ta iMeHHE TPHKOMIIOHEHTHE CJOBOCHONy4YeHHs nutrition and health teams cBiguute npo mpuHIMI
kooreparii OOH 3 iHmMMHU MI>XKHAPOIHIUMHE OpPTaHi3alliIMU Ta BOJIOHTEpCHKUMH Tpynamu. [H}iniTHBHA (pa3a to
take food, fuel and health supplies BimoGpaxae mismpricHuit Bektop OOH, akieHTYIOYH Ha Mi€3AATHICTH i
TOTOBHICTh MIXKHAPO/IHOI OpraHi3ailii 10 BUKOHAHHS ()yHKI[IOHATBHUX 000B's13KiB. JluckypcuBHuii Mmapkep While
BHOCHTH y PEYEHHS BiJTIHOK NPOTHCTABICHHS 1 BKa3ye Ha IOYaTOK POOOTH BOJOHTEPCHKUX TPYI 3 METOIO
3aro0iraHHs ryMaHiTapHOI KaTacTpoQH.

(7) In the face of ceasefire violations Mr. Ban's Special Envoy for Yemen Ismail Ould Cheikh Ahmed
adjourned peace talks in Switzerland in December to allow for bi-lateral in-country and regional consultations
to achieve a comprehensive ceasefire.

(8) But the year-long conflict between various factions, which has already killed thousands of people,
displaced 2.5 million and imperiled the food security of 7.6 million, has continued unabated, pushing back the
calendar [The United Nations].

V BHICHABEJCHUX MPUKIANAX TUCKYPCUBHUI Mapkep DUt curramizye mpo moBepHEHHS IO TOJIOBHOI TEMH
MOBITOMJIEHHS 1 ()OKyCye yBary umraya Ha MONEpPEeIHbOMY KOHTEKCTI, IO ()OPMYy€E MO3UTHUBHE YSBICHHS PO
misutbricth  OOH  cepea 1inboBOi ayAnTOpii 3a JOMOMOrOK arpuOyTHBHHX CJIOBOCHONy4YeHb regional
consultations, a comprehensive ceasefire. Slk nelikTuuHMil eneMeHT qUCKypcy DUt CriBBiIHOCHTH TTOBiIOMITEHHS
3 KOOpAWHATAMH aBTOpa CTATTi 1 BiICHWJIa€e aapecara 0 MOMEPEIHBOTO cermMeHTy. Autpomonim Ismail Ould
Cheikh Ahmed criony4aeTscst 3 4OTHPHOXKOMITIOHEHTHOIO PENAIIHHOI0 (Ppa3oro, siKa MO3HAYAE CTATyC 0CO0H i
BKa3ye Ha 11 mignopsakyBaHus ['enepanbHoMy cekperapio OOH. AnpecHe iM's Hafae MO3HAYCHIH 0CO01 TIEBHUI
ABTOPHTET i Mmepenbadae HIU3KY MOBHOBaKeHb. KOHTpacTHBHUI MUCKYPCHUBHUI Mapkep but Mapkye oOMexeHHs!
MO3UTHBHUX OYiKYBaHb YMTaua, KWl B KOHTEKCTI CUTYyallii MOXe pO3paxoByBaTH Ha HOPMali3alliio BiTHOCHH
MiX CTOPOHAMH KOH(IIIKTY.

KoHTpacTHBHI  JOuCKypcHBHI Mapkepu Dbut, however moB'si3aHi 3 KOHTEKCTyalbHUM  e(EeKTOM
NPOTUCTaBJICHHSA. BoHM fmomoMaraioTh 4nTady 3pO3yMITH  TNPONO3ULII0  PEYeHHS, J€ 3HAXOIMThCS
KOHLENITyanbHa iH(OpMallisi, BHOCAYM BiATIHOK IPOTHCTABIECHHS, SIKE CIpUSE IPOLEAYPHOMY 3HAYEHHIO
JNETepMIiHyBaTH MPOIEC IHTEpIIpeTallil MPOIO3NIlii, y Mexax sSKoi (pYHKI[IOHYFOTh HOMiHATHBHI OJWHHII, IO
CIIYT'YIOTh JUISl IMEHYBaHHS Ta IOBIJIOMJIEHHS IIPO NMPEAMETH, NMpOIecH 1 sKocTi. JJMCKypcHMBHHMH Mapkep 3
CEMaHTHKOI KijbKicHOi orinku at least mae ¢yHkiiro iMIutikamii 3pocTaHHs, sKa IMOB'A3aHa 3 (DYHKIIEHO
eMotiitHoro BIuMBY. TeMmmopaibHuii TUCKypcHBHUM Mapkep While Bka3zye Ha OJHOYACHICTH PO3BUTKY MOl B
nporo3uitisx, a meanwhile B imimianeHi# nmo3uIii  iHTeHCH(iKye  BaXIUBICTH  pedepeHTa Y
pedeHHi. JIMCKypCUBHI MapKepy He MalOTh OI[IHOYHOTO KOMITOHEHTY, aJie BUCTYMAOTh MOKa3HUKAMH OIlIHKH.

BucHoBKkM. AHai3 JOCTIHKYBAaHOTO MaTepially JI03BOJIIE 3pOOUTH BHCHOBOK IMPO TE, IO AHTIOMOBHOMY
Melia-AMCKypCcy IpUTaMaHHE BXKUBAHHS HHU3KH JIMCKYPCHBHHX MapKepiB, IO BHKOPUCTOBYIOTBCS JUIst
oprasizauii i HparMaTHYHOTO HaBaHTaKEHHS TUCKypCy. BoHM HanaoTh MOMKIIMBICTE HOMIHATUBHUM OJMHHISIM
pedyeHHs peamidyBaTW CBil moTeHLiasl Yy (opMyBaHHI IIO3UTUBHOTO IMIJUKy MDKHApOJHOI opraHizamii
OOH. YacToTHICTh BUKOPHCTaHHS JUCKYPCHBHUX MapKepiB € HalBHUILOIO Ha MOYATKy JOCHIIKYBAaHHX CTaTei.
Le nosicHIOETBCS THM, 1O iH(GOPMAIlisi B HOBUHHUX CTAaTTSAX PO3MIIEHA Y BUTIISII EPEBEPHYTOI MipaMiu JIs
TOrO, 100 3aIiKaBUTH ajjpecaTa B OTPUMAaHHI HOBHMX 3HaHb 1 yTpuMaru Horo yary. ['0JIOBHOIO 0COOIMBICTIO
imiypky OOH € Hioro ¢popmyBaHHs Ha (oHI HeraTBHOI iH(pOpPMAIii, 0 Npalioe Ha TO3UTHUB.

IlepciekTHBH MOAAJIBIIUX AOCTIIAKeHb. Y TOIATBIINX PO3BiAKaX BOAYAEMO IOUITBHUM PO3IIISHYTH Ta
MpoaHaNi3yBaTH BIUB TeHIEPHUX (aKTOPiB HAa (POpMYBaHHS iMiPKY MKHAPOIHOI OpraHi3aiii.
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1llyzaee A. B. Ponb HoMUHAmMuGHbIX eOUNHUY U OUCKYPCUBHBIX MAPKepos 6 hopmuposanuu umudrxica OOH ¢

AH2NIOAZBIYHOM MEOUA-OUCKYDCe.

Cmambusi ROCesUEHA UCCTIe008AHUI0 HOMUHAMUGHBIX eOUHUY U OUCKYPCUBHBIX MAPKEPO8 8 (hOPMUPOSAHUU
umudoca OOH 6 ungopmayuonnvix cmamosnx. Buumanue cocpedoomoueno na 0606 ujenuu u cucmemamu3ayuu
CYWecmeyouux 21agHblx N00X0008 COBPEMEHHON TUHSGUCIUKY K U3YUeHUIo NoHamus "Ouckypcuenviil
mapkep". B pabome npounmiocmpupoganivie oouue 0codeHHOCmu HyHKYUOHUPOBAHUS OUCKYDCUBHBIX

Mapxrepos 6 meoua-ouckypce.

Knroueswie cnosa: medua-ouckypc, umuonc, ouckypcusHulii mapxep, OOH.

Shuhaiev A. V. The Role of Nominative Units and Discourse Markers in the Formation of the UN Image in

English Media-Discourse.

The article deals with the research of nominative units and discourse markers in the formation of the UN image
in informational articles. The attention focuses on the generalization and systematization of modern linguistics
main approaches to the notion "a discourse marker". The article illustrates general peculiarities of discourse
markers functioning in media-discourse. Conflicts serve as a starting point for the United Nations involvement to
resolve any misunderstanding between states. Discourse markers reflect conflict relations between propositions
in the sentence. In addition, they acquire evaluative characteristics within media discourse. The international
organization reflects greater concern with the probability of conflict than with the possibility of cooperation. On
the whole, it does not have influence on the positive image formation of the United Nations in media discourse.
The United Nations has made significant positive contributions in maintaining international peace and security,
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promoting cooperation among countries and international development. Strengthening the role of the above
mentioned institution in the new century and promoting the establishment of a just and reasonable international
political and economic order goes along with the trend of history and is in the interest of all countries. In order
to strengthen the role of the United Nations, efforts should be made to uphold its positive image worldwide by
means of mass communication media.

Key words: media-discourse, image, discourse markers, the UN.
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